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● Veillez à ce que tous les enfants sortent du produit.

● Veillez à ce que le produit est exempt de tout objet étranger

● S'il y a de l'eau dans les joints après l'utilisation de la piscine, laissez la soufflerie au 
travail pendant environ 30 minutes pour la faire sécher avant de l'emballer.

● Si le produit est livré avec des sacs d'eau, veuillez suivre les instructions ci-dessous, 
sinon, dépassez ce point. Détachez les sacs d'eau du produit. Retirez le produit et le  
ventilateur avant d'ouvrir le bouchon pour la vidange. Videz les sacs d'eau et séchez-les 
dans un endroit frais pour la prochaine utilisation.Détachez les sacs d'eau du produit. 
Retirez le produit et la soufflerie avant d'ouvrir le bouchon pour la vidange. Videz l'eau 
dans les sacs d'eau et séchez-les dans un endroit frais pour la prochaine utilisation.

● Mettez l'interrupteur d'alimentation du souffleur (air) sur ARRET (voir la Figure D)

● Débranchez le cordon d'alimentation de la souffleur (pompe à air).

● Desserrer le velcro et détacher le tube de gonflage de la soufflante 

Le produit doit se dégonfler de lui-même dans les 5 minutes. Veillez à ce que le produit 
est entièrement dégonflé. 

● Retirez les piquets de soutien au sol.

● Pliez le produit en deux par les deux extrémités, puis pliez-le en deux 2 autres fois par 
les deux côtés. Verticalement jusqu'au premier pli (voir la Figure E, F, G H)

● Enroulez-le fermement à partir de l'extrémité opposée au tube de gonflage.

(Voir la Figure I, J K)

● Glissez le sac de transport sur le produit plié et les piquets (balles en plastique ou sacs 
d'eau). Fermez le sac. (Voir la Figure L) 

● Make sure all children exit the product.

● Makes sure the product is free from foreign objects.

● If there is water inside the seams after used the water pool, keep the air blower at work 
for about 30 minutes to dry that out before packing.

● If the product comes with water bags, please follow the undermentioned instruction, 
otherwise, overleap this point. Detach the water bags from the product. Remove the 
product and blower before opening the stopple for draining. Empty water in the water 
bags and dry them in cool place for next time's use.

● Turn the blower(air pump) power switch to OFF. (refer to pictureD)

● Unplug the blower(air pump) power cord.

● Loosen the Velcro and detach the inflation tube from the blower. The product should 
deflate on its own within 5 minutes.Make sure the product is entirely deflated.

● Remove ground support stakes.

● Fold the product in half from both ends, and then fold it in half 2 more times from both 
sides,vertically to the first fold.(refer to pictureE,F, G H)

● Roll it up tightly from the end opposite the inflationtube. (refer to picturel,J K)

● Slip the carry bag over the folded product and stakes (plastic balls or water bags ). Zip 
the bag.(refer to picture L)
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● Asegúrese de que todos los niños salgan de la piscina de agua.
● Asegúrese de que el producto esté libre de objetos extraños.
● Después de utilizar la piscina de agua, si hay agua dentro de las costuras, mantenga 
el soplador de aire funcionando durante unos 30 minutos para que se seque antes de 
empacar la piscina de agua.
● Si el producto viene con bolsas de agua, siga las instrucciones siguientes que se 
mencionan; de lo contrario, omita este punto. Separe las bolsas de agua del producto. 
Retire el producto y el soplador antes de abrir el tapón para drenar. Vacíe el agua de las 
bolsas de agua y séquelas en un lugar fresco para el próximo uso.
● Coloque el interruptor de alimentación del soplador（bomba de aire) en la posición 
OFF（Apagado）. (Vea la imagen D)

● Desenchufe el cable de alimentación del soplador (bomba de aire).

● Afloje el Velcro y separe el tubo de inflado del soplador．

El producto debe ser desinflado por sí solo dentro de 5 minutos.

Asegúrese de que el producto está desinflado completamente.

● Quite las estacas de soporte del suelo.
● Doble el producto por la mitad desde los ambos extremos, y luego dóblelo por la mitad 
2 veces más desde los ambos lados verticalmente. (Vea la imagen E, F, G H)

● Enrolle el producto con fuerza desde el extremo opuesto al tubo de inflado. （Vea la 
imagen I, J K)

● Deslice la bolsa de transporte sobre el producto doblado y las estacas (bolas de 
plástico o bolsas de agua). Cierre la bolsa. （Vez la imagen L)

● Stellen Sie sicher, dass alle Kinder das Produkt verlassen.

● Stellen Sie sicher, dass das Produkt von Fremdkörpern frei ist.

●Wenn sich Waser nach dem Gebrauch des Wasserbeckens in den Nähten befindet, 
lassen Sie das Luftgebläse etwa 30 Minuten lang arbeiten, um es vor dem Verpacken 
auszutrocknen. 

● Wenn das Produkt mit Wassersäcken geliefert wird, befolgen Sie bitte die unten 
aufgeführten Anweisungen. Andernfalls überspringen Sie diesen Punkt.

Nehmen Sie die Wassersäcke vom Produkt ab. Entfernen Sie das Produkt und das 
Gebläse, bevor Sie den Stopfen zum Ablassen öffnen. Leeren Sie das Wasser in den 
Wassersäcken und trocknen Sie sie für den nächsten Gebrauch an einem kühlen Ort.

● Stellen Sie den Netzschalter des Gebläses (Luftpumpe) auf OFF. (siehe Bild D)

● Ziehen Sie das Netzkabel des Gebläses (Luftpumpe) ab. 

● Lösen Sie den Klettverschluss und nehmen Sie das Aufblasrohr vom Gebläse ab．

Das Produkt sollte innerhalb von 5 Minuten von selbst entleert werden

Stellen Sie sicher, dass das Produkt vollständig entleert ist.

● Entfernen Sie die Bodenstützen.

● Falten Sie das Produkt von beiden Enden in zwei Hälften und dann noch zweimal von 
beiden Seiten in zwei Hälften. Vertikal zur ersten Falte (siehe Bild E, F, G H)

● Rollen Sie es fest vom Ende gegenüber dem Aufblasrohr auf（Siehe Bild I, J K)

● Schieben Sie die Tragetasche über das gefal tete Produkt und die Pfähle 
(Plastikkugeln oder Wassersäcke). Reißverschluss der Tasche. （Siehe Bild L) 
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● Assicurarsi che tutti i bambini siano usciti dal prodotto.

● Assicurarsi che non vi siano oggetti estranei nel prodotto.

● Se vi sono tracce di acqua all'interno delle giunture dopo aver utilizzato la piscina, 
puntare il ventilatore per circa 30 minuti per asciugarla prima di ripiegarla.

● Se il prodotto e' equipaggiato di sacche d'acqua, si prega di seguire le istruzioni 
seguenti, altrimenti e' possibile ignorare questo punto.

Staccare le sacche dal prodotto e staccare la ventola prima di aprire il tappo per il 
drenaggio. Svuotare l'acqua nelle sacche e asciugare in un luogo fresco per essere 
pronti al prossimo utilizzo.

● Interrompere l 'alimentazione del ventilatore (della pompa dell 'aria) portando 
l'interruttore su OFF. (vedere la figura D)

● Scollegare il cavo di alimentazione del ventilatore (pompa dell'aria).

● Allentare il velcro e scollegare il tubo dalla pompa．Il prodotto dovrebbe sgonfiarsi da 
solo entro 5 minuti. Assicurarsi che il prodotto sia completamente sgonfiato.

● Estrarre i picchetti di supporto da terra.

● Piegare il prodotto a metà prendendolo dalle estremità, quindi piegarlo nuovamente a 
metà altre 2 volte verticalmente fino a raggiungere la prima piega (vedere le figure E, F, 
G H)

● Arrotolare con forza dall'estremità opposta del tubo di gonfiaggio. (vedere le figure I, J 
K)

● Posizionare la sacca per il trasporto sul prodotto ripiegato completamente e sui 
picchetti (palline di plastica o sacche d'acqua). Chiudere la cerniera della sacca come 
mostrato in figura L
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If you have any questions, please contact our 
customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez 
contacter notre centre d'assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

0044-800-240-4004 

enquiries@mhstar.co.uk

0033-1-84166106

aosom@mhfrance.fr

Wenn Sie Fragen haben, wenden Sie sich bitte 
an unser Kundendienstzentrum.
Unsere Kontaktdaten stehen unten:

0049-0(40)-88307530

service@aosom.de

Si tiene alguna pregunta, comuníquese con 
nuestro Centro de Atención al Cliente.
Nuestros datos de contacto son los siguientes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

IMPORTER ADDRESS:
MH STAR UK LTD
Unit 27, Perivale Park,
Horsenden lane South
Perivale, UB6 7RH
MADE IN CHINA

Importé par:

MH France

2, rue Maurice Hartmann

92130 Issy-les-Moulineaux

France

Fabriqué en Chine

ADRESSE DES IMPORTEURE:
MH Handel GmbH 
Wendenstraße 309
D-20537 Hamburg
Germany
IN CHINA HERGESTELLT

IMPORTADOR:
SPANISH AOSOM, S.L.
C/ ROC GROS, Nº 15. 08550, ELS HOSTALETS DE 
BALENYÀ, SPAIN.
B66295775
WWW.AOSOM.ES
ATENCIONCLIENTE@AOSOM.ES
TEL: 931294512
HECHO EN CHINA

In caso di dubbio, si prega di contattare il 
nostro centro assistenza clienti.
I nostri dettagli di contatto sono di seguito:

0039-0249471447

clienti@aosom.it

IMPORTATO DA:
AOSOM Italy srl
Centro Direzionale  Milanofiori
Strada 1 Palazzo  F1
20057  Assago  (MI)
P.I.: 08567220960
FATTO IN CINA

Se tiver alguma dúvida, por favor contacte o 
nosso Centro de Atendimento ao Cliente.
Os nossos dados de contacto são os seguintes:

0034-931294512

atencioncliente@aosom.es

IMPORTADOR:

SPANISH AOSOM, S.L

C.ROC GROS N.15, 08550. ELS HOSTALETS DE BALENYÀ

TEL: 931294512 (SEG-SEX DAS 7:30H ÀS 16:30H)

INFO@AOSOM.PT

WWW.AOSOM.PT

UK

FR

ES

PT

DE IT
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